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Preparing for irst use A:Vorbereitung der Inbetriebnahme A:Avant la premiére utilisation

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the sfring to ensure it anchors on the main
body's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the /CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the sfring to ensure it anchors on the main
dy's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the JCON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some:
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packagin
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body’s hooking mechanism, see image A-3
AA-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the [CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

Installing the Softwat Herstellen einer Verbindung zum Internet B: Se connecter a Internet

iCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.

By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1 An installer window will open. Simply click “Next" and follow
the installation instructions. When the “Installation Completed”
screen appears, click “Exit” and you are ready to connect to

the internet

For Mac 08°:

B-2 A Finder window will open. Simply click on the GlobeTrotter®
Connect.pkg. and follow the installation instructions.

Once you have completed all steps a “Successful Installation”
screen will appear.

iCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.

By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next" and follow

the installation instructions.
B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next" and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 0S°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

Connecting to the Internet LED-Statusanzeige C: Indicateur d’état de la LED

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

Connecting: You are now ready to connect to the Internet by using
the GlobeTrotter® Connect application. In the system tooltray:
simply double-click on it to fully open the application and then
click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an

installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pmcode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM car

C 1¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet

by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system

tooltray: simply double-click on it to fully open the application and

then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’

For Mac 0S°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
|ns\a\led SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac" and then click the connect button

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

ES Quick start guide

A: Preparacion para usarlo por primera vez A: Preparazione per il primo utilizzo A:Voorbereiding voor eerste gebruik

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the sfring to ensure it anchors on the main
body's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the /CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your iCON® 505 into a USB slot
of your computer.

IT Quick start guide

Attaching the Cap Management System (CMS) string
AA-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some:
of these are located on the underside of the paper tray in which
the ICON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
AA-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body’s hooking mechanism, see image A-3
AA-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the [CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

NL Quick start guide

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the JCON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

B: Connessione a Internet B: Verbinding maken met internet

iCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next" and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit" and you are ready to connect to the internet

For Mac 0S°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

iCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

C: Indicador de estado LED C: LED indicatore di stato C: LED statusindicatie

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply doub\e click on it to fully open the application and
then click ‘connect’

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’

For Mac 0S°:

a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
|ns|a\led SIM card in a free USB slot of your computer.
C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).
C-2c Connecting: Open the application Iolder run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac" and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pmcode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM car

C-1c¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
to connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanemly
lit: Connected (Green: 2G netwmks Blue: 3G networks), Flickerin
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).
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iCON® 505

EN Safety Precautions

Before using the wireless device, please read the safety
precautions carefully so that you can use your wireless
device correctly and safely.

DE Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung des
Wireless-Gerats diese Sicherheitshinweise
durch.

FR Instructions de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil sans fil, veuillez lire
attentivement les instructions de sécurité afin de
I'utiliser correctement et sans risque.

. Do not expose your wireless device to extreme
& high or low temperatures.

Setzen Sie Ihr Wireless-Gerat keinen extrem
£ hohen oder niedrigen Temperaturen aus.

N’exposez pas I'appareil sans fil & des
¥ température extrémes hautes ou basses.

Do not expose your wireless device to water
& and moisture.

Schiitzen Sie Inr Wireless-Geréit vor Wasser und
& Feuchtigkeit.

N'exposez I'appareil sans fil ni al'eaunia
& humidte.

Switch off your wireless device in aircrafts.
) Thisis to prevent interference with the aircraft
control systems.

Schalten Sie das Wireless-Gerat in Flugzeugen
»)-  aus, um eine Storung der Fluginstrumente zu
vermeiden.

Eteignez votre appareil sans fil en avion. Il s"agit
»)-  d’empécher toute interférence avec les systémes
de controle aérien.

Switch off your wireless device near high-
precision electronic devices. The wireless device
O may affect the performance of such equipment

Schalten Sie Ihr Wireless-Gerat in der Nahe von
elektronischen Hochprézisionsinstrumenten aus.
O Das Wireless-Gerat kann den Betrieb dieser

(eg. implanted medical Geréte storen (z. B. medizi Implantate).
.. Do not use your wireless device in a potentially .. Verwenden Sie das Wireless-Gerat nicht in einer
& explosive atmosphere. & e ahrdeten phé

Do not attempt to disassemble your wireless
Vs device or its accessories. Only qualified personnel
are allowed to perform service.

ES Precauciones de seguridad

Antes de utilizar el dispositivo inaldmbrico, lea estas
precauciones de seguridad a fin de poder utilizar su
dispositivo inalémbrico de modo correcto y seguro.

3 No exponga el dispositivo inaldmbrico a
temperaturas extremadamente altas ni bajas.

No exponga su dispositivo inalambrico al agua
& nila humedad

Apague su dispositivo inalambrico en las
) aeronaves. Esto es para evitar la interferencia
con los sistemas de control de la aeronave.

Apague su dispositivo inaldmbrico cerca de
dispositivos electronicos de alta precision
o El dispositivo inalambrico puede afectar el
rendimiento de estos equipos (por ejemplo,
implantes de equipos médicos).
No utilice su dispositivo inalambrico en una
atmésfera potencialmente explosiva.
No intente desmontar su dispositivo inaldmbrico
ni sus accesorios. Unicamente el personal
calificado esta habilitado para realizar el servicio.

Versuchen Sie nicht, das Wireless-Gerét
_ oder Zubehor selbst auseinanderzubauen.
// Reparaturarbeiten diirfen nur von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden.

IT Precauzioni per la sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo wireless, leggere
attentamente le istruzioni e precauzioni di sicurezza, in
modo da poter utilizzare il dispositivo correttamente  in
condizioni di sicurezza.

g Nonesporre l dispositivo wireless a temperature
basse 0 elevate.

& onesporre il dispositivo wireless allacqua e
all'umidita.

Spegnere il dispositivo wireless a bordo di

> aeromobili. Questa operazione & necessaria per
evitare interferenze con i sistemi di controllo
del velivolo.

Spegnere il dispositivo wireless in prossimita
di strumenti elettronici ad alta precisione.

0 Il dispositivo wireless pud incidere sul
funzionamento di questi strumenti (ad esempio
dispositivi medici impiantati).

& Non utilizzare il dispositivo wireless in atmosfera
esplosiva.

Ete\gnez votre appareil sans fil lorsque vous étes
prés d’appareils électroniques de haute précision.
O Lapparell sans fil peut affecter la performance
(par exemple d'é
médicaux implantés).

. Nutilisez pas I'appareil sans fil dans une
& atmosphére explosive.

Ne tentez pas de démonter I'appareil sans fil
- ou ses accessoires. Seul un personnel qualifié
e est autorisé a effectuer des interventions sur
I'appareil

NL Veiligheidsvoorzorgen

Gelieve de veiligheidsvoorzorgen aandachtig te lezen
voor u het draadloze apparaat gebruikt, zodat u het op
de juiste manier en veilig kunt gebruiken.

i Stel uw draadloze apparaat niet bloot aan
extreem hoge of lage temperaturen.

Stel uw draadloze apparaat niet bloot aan water
& envocht

Schakel uw draadloze apparaat in viiegtuigen uit,
om storingen van de controlesystemen van het
vliegtuig te voorkomen.

¥

Schakel uw draadloze apparaat uit in de omgeving
van gevoelige elektronische apparaten. Het kan
de werking van deze apparaten (bijvoorbeeld
ingeplante medische apparatuur) storen.

Gebruik uw draadloze apparaat niet in een
mogelijk explosieve atmosfeer.

Probeer uw draadloze apparaat of zijn
accessoires niet te demonteren. Alleen bevoegd

| ©

Non tentare di smontare il dispositivo wireless o i
suoi accessori. Eventuali interventi di assistenza
possono essere eseguiti solo da personale
qualificato.

N
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Ultra-Compact HSDPA USB Modem.

Blistering speeds with dazzling looks.

DA Forholdsregler vedrgrende
sikkerhed

For du bruger dn tradlose udstyr skal du lese
forhe sikkerhed
du kan bruge dn trédlpse udstyr korrekt og sikkert.

F Dit trédlese udstyr ma ikke udseettes for ekstremt
hoje eller lave temperaturer.

&  Udst ikke dit trédlgse udstyr for vand eller fugt.

Sluk for dit trédlgse udstyr, nar du befinder
) digien flyvemaskine. Udstyret kan forstyrre
flyvemaskinens kontrolsystemer.

Sluk for dit trédlgse udstyr i neerheden af

udstyr kan pavirke funktionen af dette udstyr
(f.eks. implanteret medicinsk udstyr).

SV Sékerhetsforeskrifter

Innan du anvander den tradidsa enheten bor du lsa
igenom dessa sikerhetsforeskrifter noga sa att du kan
anvanda enheten pa ett korrekt och sakert sétt.

NO Forhéndsregler for sikkerhet

Veer vennlig & lese forhandsreglene for sikkerhet for du
bruker den tradlese enheten, slik at er sikker pa at du
bruker den pé riktig og trygg méte.

¢ Utsétt inte enheten for extremt hoga eller laga
temperaturer.

&  Utsdtt inte enheten for vatten eller fuktighet.
Sténg av enheten ombord pa flygplan. Annars

finns det risk for att enheten stor flygplanets
kontrollsystem.

¥

¢ Ikke utsett den trédigse enheten din for ekstremt
hoye eller lave temperaturer.
Py Ikke utsett den trédigse enheten din for vann
eller fuktighet.

Sla den trédlpse enheten av nar du er ombord i
- fly. Dette er for & forhindre interferens med flyets

ke

Stéang av enheten i narheten av elektroniska
enheter med hdg precision. Enheten kan paverka
prestandan pa denna typ av utrustning (t.ex.
implanterad medicinsk utrustning).

Anvend ikke dit trédlgse udstyr i en potentiel

o hejprecisions elektronisk udstyr. Det tradlose
¢ eksplosiv atmosfaere.

. Forseg ikke at skille dit tradlese udstyr eller
tilbehoret ad. Service ma kun udferes af
kvalificeret personale.

>

RU Mepbi npeaocTopoxHocTH

Tlepea HCons30BaHHEH 3TOTo 6ECTpOBOAHOTO YCTPOTiCTBA
SHUNGTEAbHO IPOYHTAINTE O MEPaX PEACCTOPOKHOCTH ANA TOTO,
4TOBbl YCTIOAB30BATb YCTPOJCTBO NPABUABHO M Ge30MacHO.

_ Forsok inte att demontera enheten eller dess
# ftillbehér. Endast kvalificerad personal har tillételse

& Anvéind inte enheten | omraden med
7 att utftra underhall.

PL Srodki ostroznosci

Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia bsﬂ.)rzewodoweﬁn
nalezy zapozna¢ sie ze srodkami ostroznosci, dzieki ktérym bedzie
moina poprawnie i bezpiecznie z niego korzystac.

" He noasepraie 6ecrpoBoaoe yCTpoiicTso sosaeiicTaiio
YDEIMEPHO BBICOKIX AU HH3KIX TEMTIEPaTYp.

§ Nie nalezy narazac urzadzenia bezprzewodowego na
dziatanie bardzo wysokich lub niskich temperatur.

& Hemouepmine Geanpososoe yapoiicrso
503ACHCTBHIO BoA ¥ BAATH

Boikavoaiite GecTpOBOAHOE YCTPO/ICTBO B CaOETe,
) 370 HeOBHOAUNO, HTOBH He BHI3BATS NOMEXH AN CHCTEN
YNIPABACHHS CAMOAETOM

Boinouaiie GeCTpoBoAHo YCTPOICTBO B6NYGH
BHICOKOTONHIX 3AEKTDOHHbX yCTPOHCTS. Bokniosaiite

[+ 6eCnpOBOAHOE YCTPOVCTBO BEAU3H BBICOKOTONHBX
3AEKTPOHHbIX YCTPOVCTE. OHO MOXET NOBAWATb Ha paboTy
TaKOTO POAA OBOPYAQBaHHA (HATIPUMEP, HMTIAGHTHPOBAHHOE
BTEAO 4eA0BEKa MEAMLIHCKOE YCTPOTiCTBO).

& He akcnayarupyiire Gecnposoatioe ycTpoiicTso s
TIOTEHUMAAbHO B3PbIBOONACHOM cpeAe.

@ Nie nalety naraiac urzadzenia na diafanie wody i wilgoci.

Sla den trédiose enheten av ndr du er i naerheten

o av elektroniske enheter. Den trédlose enheten
kan pévirke ytelsen for slikt utstyr (f.eks
implantert medisinsk utstyr)

& Ikke bruk den trédlose enheten din i potensielt
eksplosive omréder.
Ikke prov & demontere hverken enheten eller

/~ tibehoret. Service mé kun utfores av kvalifisert
personell.

Fl Varotoimenpiteet
Lue varotoimenpiteet huolellisesti ennen langattoman
laitteen kayttod, jotta kaytét laitetta oikein ja turvallisesti.

§ Al altista langatonta laitetta erittéin korkeille tai
alhaisille l&mpotiloille.

. Al4 altista langatonta laitetta vedelle tai
kosteudelle.

Urzgdzenie bezprzewodowe musi by¢ wytaczone w
= samolocie. Moze ono zaklcac prace urzadzett sterujacych
samolotu.

Nerdety ipacuradens bezprzewodowegow pobiiu

(+] zaumtpmgtni.ch prayzadéw (dotycry tona pryktad

> Katkaise laitteen virta lentokoneessa. Nain laite ei
héiritse lentokoneen

Katkaise langattoman laitteen virta herkkien
elektronisten laitteiden laheisyydessd.

@ Langaton laite voi vaikuttaa néiden laitteiden,
kuten istutettujen I&&ketieteellisten laitteiden,

wszczepionych przyrzadow medycznych). suorituskykyyn.
& Nie nalezy uzywac’ urz_qdzema bezprzewodowego w & Ala kéyté langatonta laitetta rajahdysherkéissé
pomieszczeniach narazonych na wybuch. ympéristossa.

Niewalno romontowyva uzadzeniaai zadnychego
7 akcesoriow. Praceservisone moga wykonyvac tylko
eson I

He pas6upaitre 6ecnpoBoaHoe YCTPOMCTBO HAK
akceccyapyl k Hemy. MpoBOAWTS Texiseckoe
OBCAYXHBaHHE H PEMOHT PA3pewaeTcs TOAbKO
KBAVQULHPOBaHHOMY TIEpCoHany.

A

Alé pura langatonta laitetta tai sen lisévarusteita.
/ Vain valtuutettu henkilokunta saa huoltaa laitteen.

DA Quick start guide

A: For ibrugtagni

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the JCON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

SV Quick start guide

A: Forbereda infér forsta anvéndning

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body’s hooking mechanism, see image A-3
AA-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the [CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
AA-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-6e Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

NO Quick start guide

A: Forberede farstegangsbruk

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
AA-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body’s hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the /CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-Be Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

B: Oprettelse af forbindelse til internettet B: Ansluta till Internet B: Koble til internett

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 0S°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

C: Statuslampe C: LED-statusindikator C: LED Statusindikator

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
|nsla\led SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac" and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the iCON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM car

C-1c¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator D: LED Status Indicator

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
1o connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
to connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).

RU Quick start guide

PL Quick start guide

FI Quick start guide

A. TloAToTOBKa K NEpBOMY HCTIOAb30OBaHMUIO A. Przygotowanie do pierwszego uiycia Kéyttoonotto

A-1 Cimwire kpuxy SIM-crora u scrasre SIM-xapry s ycrpoiicrso
ICON 431, Echv s xoTve nenoas3osars ICON 431 Kak Kapry naw,
HeoBxonyo CTaBHTs KapTy Micro-SD (e BropT 8 kommex). Chor
KapTot Micro-SD Taoxe HaxouTcA o Kpsiwroit SIM-chora. Beraasre
xapry Micro-SD w 3aKpoiire saupyio asepuy. BHV ]
Beraswite n ssnvasire SI-Kapry yan kapry Micro-SD, Tonsko koraa
vaycTpoiicTao ICON 431 He nogaercs imasie.

A~2 BRNOHTE KOMTIIOTEP. YACP B OR3YHKOBYI0 KHOTKY
HaXATOR, BABHTaiiTe pasbem USB, NoKa ok He 336A0KHpYeTCA 8
TOROKEHHI CO LieAYKON.

BHVMAHME! Yroi 3aagHyTo pasbem USB 8 Moaew, Hcronsayiite
TION3YHKOBBIA HexaHiaM. CHABHOE HaARBABaHHe Ha pasbem USB Gea
Pa3BAOKHPOBKH TOA3yHKG NOXET OB peAyTb YCTpOicTso ICON 431,
A-3 Berassre ycTpoiicrso iCON 431 8 USB-nopT komsiorepa.
Mpuwesare. B ycrporicrae ICON 431 mpeacTaanena yHkansa
Gyrwunn Zero-CD", paspaBorariias komnarei Option. Koraa

B! BCTABHTE YCTPOJICTBO B KOMISIOTEP, BBTOMATHYECKH HAUHETCH
YCTaHOBKA TPOTPAMNHOTO OBeCTeverHA i APaliBepos.

A1 Zdjaé pokrywe gniazda karty SIM i wlozy karte SIM do urzadenia
iCON 431. Aby uzywac urzadzenia iCON 43 léaka pamieci przenoénej,
naleiy whozyc do niego karte micro-SD (sprzedawana oddzielne).
Gniazdo karty micro SD znajduje sie rowniez pod pokrywa gniazda
Karty SIM. Whozy¢ kartg micro-SD i zamknag osfone. IAINE! Karte
SIMTub micro-SD moina wkladac i wyjmowac tylko po odhaczeniu
dzenia iCON 431 od zasilania.

-2 Whczyc komputer. Wysunaé zhacze USB, rzy(rzymujqz praycisk
G e s e s
WAZNE! Aby wsunaé zhacze USB z powrotem do e nalety uzyé
mechanizmu wysuwania. Silne naclsfame 2lgcza USB bez odblokowania
mechanizmu wysuvajacego mote uzkodzié rzadenie ICON 431.

A-3 Nastepnie podfaczyé urzadzenie ICON 431 do portu USB
komputera.
UWaFa Urzadzenie (CON 431 posiada unikaln funkdje Zero-CD™ Po
podfaczeniu urzadzenia do komputera PC instalagia oprogramowania
sterownika rozpocznie sie automatycznie.
A-4a Zostanie wyswietlone okno instalatora. Wystarczy Kiikna¢
przzclsk Daleji postepowac zgodnie  instrukcjami.

b Po wyéwietleniu komunikatu “Instalacia zakoriczona’ Kiikngé

przycisk “Zakoricz', aby pofaczy¢ sie 2 \n(eme(em.

Attaching the Cap Management System (CMS) string
A-1 Ensure you have all parts shown in image A-1. Note, some
of these are located on the underside of the paper tray in which
the /CON® 505 sits in the packaging.
A-2 First thread the string through the opening in the cap and
then through the opening in the main body, see image A-2
A-3 Pull slightly on the string to ensure it anchors on the main
body's hooking mechanism, see image A-3
A-4 Click-on the plastic housing part to fix the CMS in place
and, optionally, click the cap back on to the main body, see
image A-4
A-5 The CMS is now installed and the /CON® 505 should look
as shown in image A-5
A-6 Inserting the SIM:
A-6a & A-6b Remove the cap as shown in image A-6a
and remove the SIM tray, see image A-6b
A-6¢ & A-6d Insert the SIM in the tray as shown and
then re-insert the SIM tray firmly into the /CON® 505, see
images 3 & 4
A-Be Click on the cap as needed. The device should now
look as shown in image A-6e

You are now ready to insert your /CON® 505 into a USB slot
of your computer.

B. Moakntouenve k UntepHety B. Podtaczanie do Internetu Internet-yhteyden muodostaminen

As Windows
B-1a Bivowrre xomiorep u scransre ycrpoiicrso ICON 431 ¢
éﬂauoa/\emow SIM-aproi 8 caofoansit USB-nopr koumsiotepa.

1b Baeayire PIN-oa SIM-kaprsi (He TpeByercs, ecan By oTkAIouMAN
PIN-koa a SIM-kapre).
B-1c Moaxatouee. Teneps MoxHo noakiouaTses k MiTepHery ¢
nomousbio npuaoxenns GlobeTrotter Connect 8 cucTemHol oBAACTH.
/AN 3TOTO ABAXABI LEAKHHTE 3HA4OK NPHAOXKEHMUS, HTOBbI €70 OTKPHITh,
a3aren Haxare Kionky «Connect» (TloakoWTeCs).

An Mac0S*
B-2a Bivouire Kownbiorep 1 scrasere ycrporicrso CON 431 ¢
yeaemenos Shapros oo USE ropr cunuore

2b Buegyre PIN-koa SIM-xaprsi (e TpeSyercs, ecn s orkaiouHAn
PIN-kop Ha SIM-kapre).

System Windows:

B-1a Whczy¢ komputer i podiaczyé urzadzenie iCON 431 2 wiozona

karta SIM do wolnego portu USB w komputerze.

B-1 Wprcwadm%(od PIN mewymagane jedliwytaczono blokowanie

Karty SIM za pomoca kodu P

B-1c kaczenie: Po wykonaniu lp wyiszych czynnosci motna crulq(zyc

SIQZ Internetem za \pomocy apli kacji GlobeTrotter Connect, dostepnej
stemu Windows: wystarczy klikna¢

dwukrotnie ikone, aby otworzyé aplikaci, a nastepnie Kiknac praycisk

System Mac 0S:
B-2a Whczy¢ komputer i podiaczyé urzadzenie iCON 431 2 wiozona
kan $IM do wolnego portu USB w komputerze.

2b Wrowadzi¢kod PIN (s mewymagane, jedliwyhczono blokowanie
kany §IM za pomocg kodu P

JCON® 505 includes the unique Zero-CD® feature from Option®.
By inserting the device in your PC, the software and driver
installation will start automatically.

For Windows®:

B-1a An installer window will open. Simply click “Next” and follow
the installation instructions.

B-1b When the “Installation Completed” screen appears, click
“Exit” and you are ready to connect to the internet

For Mac 08°:

B-2a A Finder window will open. Simply click on the
GlobeTrotter® Connect.pkg. and follow the installation instructions.
B-2b Once you have completed all steps a “Successful
Installation” screen will appear.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pmcode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM car

C-1c¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the /CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-1c Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’

For Mac 0S°:

C-2a Start up you computer and insert the JCON® 505 with an
|ns\a\led SIM card in a free USB slot of your computer.

C-2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®
Connect for Mac" and then click the connect button

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

For Windows®:

C-1a Start up you computer and insert the [CON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C-1b Enter your SIM pincode (not necessary if you disabled the
pincode on your SIM car

C-1c¢ Connecting: You are now ready to connect to the Internet
by using the GlobeTrotter® Connect application. In the system
tooltray: simply double-click on it to fully open the application and
then click ‘connect’.

For Mac 08°:

C-2a Start up you computer and insert the iCON® 505 with an
installed SIM card in a free USB slot of your computer.

C 2b Enter you SIM pincode (not necessary if you disabled the

pincode on your SIM card).

C-2c Connecting: Open the application folder, run ‘GlobeTrotter®

Connect for Mac’ and then click the connect button.

Remark: It might be that you have to enter connection settings or
choose an operator profile manually. Please consult the software
user guide for more details on this.

CBETOAMOAHBIH MHAMKATOP COCTORHUS C. Wskazania diody D: LED Status Indicator

C-1 He ropwr: nutatme He nonynaer TopHT KpacHbi:
raet: MOXHO 5 (3eAeHbi: C
2G, cunui: cew 3G). fopur nocTouHHo TIOAKAIONEHO (3eAeHbli:
cemn 2G, cuuit: ceT 3G). Muraer (cuHui-kpacHbii): BO3HHKAA
Tpo6AeMa (MPpHIMHbI CM. B PYKOBOACTBE MOAb30BATEAR).

C-1 Nie $wieci: Brak zasilania, Swieci sig na czerwono:
Imqallza 2 Miga: Stan gotowosci (kolor zielony: sie¢ 2G;

kolor meélesk\ sie¢ 36% Swieci sie: Potaczenie (kolor zwelony
sie¢ 2G; kolor niebieski: sie¢ 3G), Szybko miga (niebiesko-
czerwono): Wystapit problem (przyczyny bfedéw opisane sy w

D-1 Off: Not powered, Permanent Red: Initializing, Blinking: Ready
to connect (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Permanently
lit: Connected (Green: 2G networks; Blue: 3G networks), Flickering
(Red-Blue): A problem occurred (problem causes can be checked
in the user manual).



